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B craree paccMaTpuBaroTCsi BONPOCH (PYHKIIMOHUPOBAHHS YpPOAHOHMMOB C HAllMO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHOU cocTaBiisitonie. Ha npumepe KynbTypHO-MapKUPOBAHHOM JICKCHUKH T.
Enbua Jlunenkoit o6acTu paccMaTpuBalOTCs OCOOCHHOCTH MEpelaun PYCCKOS3bIYHBIX yp-
0aHOHUMOB Ha AHTJIMHCKUHN A3BIK. ABTOpP MPHUXOAUT K BBIBOLY O TOM, YTO IPH Iepeaayde
KYJIBTYpHO-MapKUPOBAaHHOW JIEKCUKU CJIEAYeT NMPUMEHATh KOMOMHAIIUIO MEPEBOTYECKUX
MIPUEMOB TPAHCKPHUIILIUN/TPAHCIUTEPALUH U KaTbKHPOBAHUSI.
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The article deals with the issues of functioning of urbanonyms with national-cultural
component. Using the example of culturally marked vocabulary of the city of Yelets, Lipetsk
region, the features of the transfer of Russian-language urbanonyms into English are
considered. The peculiarities of transferring Russian-language urbanonyms into English are
considered on the example of the culturally-marked lexicon of Yelets, Lipetsk region. The
author comes to the conclusion that when transmitting culturally marked vocabulary, a
combination of translation techniques of transcription/transliteration and tracing should be
used.

Keywords: culture marked vocabulary; urbanonim; translation; Yelets; Lipetsk region.

I'opon Enerr — ogue U3 caMbIX ApeBHUX TopoaoB Jlumnenkoi o6aactu, pac-
nosioxkeH B 400 kM oT MOCKBBI Ha )KUBOMKUCHBIX Oeperax peku beictpas CocHa.
B ucropuueckom nnane Enen Ha oauH rof crapue croiauubl Poccun — rogom
€ro OCHOBAHMS MPUHATO cuuTaTh 1146.

Ceronus Enen siBnsieTcsi OHUM U3 MOMYJISIPHBIX TYPUCTHUYECKUX MECT.
Kpome ncropuyeckux u KyabTypHBIX TAMITHUKOB, TOPOJ CTAJ IEHTPOM COOBI-
TUMUHOTO Typu3Ma. MOKHO OTMETUTH CIEAYIONIUE NPOBOIUMbI MEPOIIPUSITHUSA:
MeXperuoHadbHbIN (hecTuBaiIb UCTOpHUecKkor pexoHcTpykiuu «PYCBOPI,
«Apramau-OECT», nannmadTHas onepa «Jlerenna o rpane Enbiie», mexperu-
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OHaJIbHBIN (heCTHBAIb UCTOPUUECKON peKOoHCTpyKLnHU «Enenxuit HabaT», Mex-
pEeTrHOHANBbHBIN (heCcTUBATb UCTOPHUUECKON PEKOHCTPYKIUH «JlaneitHoe nmone» u
MHOTHE JIpyTHE.

Pactymas nonynsapHocTs Enblia U OKPECTHOCTEN KaK TYPHUCTHYECKOTO
MaplIpyTa MPUBJIEKAET HE TOJBKO PYCCKUX, HO U HHOCTPaHHBIX TypucToB. [1o-
ATOMY aKTyaJbHbIM OCTAa€TCsl BOIIPOC MEPEBOJA KYJIbTYPHO-MapKHUPOBAaHHOU
JIEKCUKH IrOpoJia, KOTOpas MpeicTaBiIeHa Ha3BaHUSIMU MHOTOUYMCIIEHHBIX LIEPK-
BEH U XpaMOB, CKBEPOB U IJIOLIAAEH, yJIULl, IaMATHUKOB, MOCTOB, MYy3€€B, pe-
CTOPaHOB U APYTUX TYPUCTUYECKUX OOBEKTOB.

IlepeBon pycckux ypOaHOHHMOB SIBJISIETCS IMPEAMETOM HCCIIEIOBaHMS
MHOTMX COBPEMEHHBIX JUHIBUCTOB [1-3], KOTOpBIE BBIIEISAIOT TEHICHIINIO HC-
nonb3oBaHus B mepeBoge mnpuHmuna «3T — Translation, Transcription,
Transliteration (mepeBoa, TpaHCcKpumus U Tpancauteparys )» [1, 83].

Mpl mpoaHanM3UPOBATIN HWMEIOIIMECS AHTJIOA3BIYHBIE PECYpPChI, MOCBS-

mennble  Enpily, B wacTHocTM — MHTepHeT  caiitr  Tripadvisor
(https://www.tripadvisor.in/Tourism-g2540845-
Yelets Lipetsk Oblast Central Russia-Vacations.html), Ha cTpanumax Korto-
pOro MpejCTaBiIeHa akTyallbHas HH(pOpMaLMsl O TYPUCTUUYECKUX JIOKALUAX IO-
poJia Ha aHIIMICKOM si3bIke. MccnenoBaHre aHrIoA3bIYHbBIX BAPUAHTOB KYJIb-
TYpPHO-MAapKUPOBAHHBIX YPOAHOHMMOB MO3BOJIUT OINPENEIUTh OCHOBHBIE CTpa-
TEruy Mepeadyr JaHHOTO IUIacTa JIEKCUKM Ha aHTJIMUCKUN U JIPYTUe S3bIKH.
JlaHHbBIE CTpaTEernu MOXKHO OyJIeT IPUMEHATh U JUI CO3JaHUsl TYPUCTHUECKON
MH(POpPMAIMU O HOBBIX TYPUCTUYECKUX 00BbEKTaX HE TOJbKO Enbla, HO U apy-
I'MX HOBBIX TYPUCTUYECKUX HAIIPABJICHUN.

OObpatumcs k pe3yibTaram uccienoBanus. Kak uzsectno, Enen cnaBurcs
HaJM4yueM OOJIBIIOTO KOJMYECTBa IEepKBel U XpaMoB. CerofHs UX HACUUTHIBA-
etcst 13, B TOM 4Hclie ¥ YaCTUYHO COXpaHUBIIUXCA. [ TaBHBIM XpaMoM ropoja
ABIIIETCS 3HAMEHUTHIN Bo3HeceHCKuit co00p. AHIIION3bIYHBIN BapUaHT Ha3Ba-
HUS Xpama MpeCTaBiieH KanbkupoBanueM Ascension Cathedral. Xpam cBATBIX
kHs13ell Muxauna TBepckoro u Anekcanjipa HeBckoro Takke nepeBeieH ¢ Imo-
MOIBIO KaJIbKUPOBaHMsSI B KOMOMHAIMM C IPUEMOM TpaHcautepauuu: 1he
Grand-Ducal Church of Mikhail Tversky and Alexander Nevsky. Xpam Ener-
Ko ukoHsl boxxueit Marepu umenyrotcs Ha caiite Our Lady of Yelets Church,
YTO HE SIBJISIETCS] TOYHBIM U SKBUBAJIEHTHBIM [1EPEBOJIOM KYJIBTYPHO-MApPKHUPO-
BAaHHOI'O TEPMHUHA, [TOCKOJIKY B QHIJIMHCKOM SI3bIKE CYLIECTBYET SKBHUBAJIEHT
cinoBocouetanus «Matepb boxus» - the God's Mother. IloaTomy 6osee Tou-
HbIM Oynet cienytontuii nepeBoq — The Church of Yelets Icon of God’s Mother.
[Tono6ubIM 00pa3oM, K mpuMepy, Ha AHTIMICKOM S3bIKE JAETCA IMEPEeBOJ
Ha3BaHM OJHOW U3 CTAPEWININX LIEPKBEU ropona — xpama Ka3aHCKON MKOHBI
boxwueit Matepu — Church of the Kazan Icon of the Mother of God.
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Haszsanus npyrux xpamoB u niepkBen Enbplia Takke nepenarorces npu mo-
MOIIM 0003HAYEHHBIX MPUEMOB MEPEBOJA, & UMEHHO, KaJIbKUPOBAHUS C dJe-
MeHTamu Tpanciautepanuu. K npumepy: ‘xpam I[IpeoOpakenus ['ocogns’ —
Church of the Transfiguration of the Lord, ‘Xpam Apxanrena Muxawmma’ — St.
Michael's Church, ‘Xpam Ycnenus IIpecsaroii boropoautel’ — Church of the
Assumption of the Blessed Virgin Mary.

Kpome penurno3seix KyJbTypHbBIX 00BeKTOB B Enblie pacmnosoxeHo
MHOTO JAPYTHX TYpUCTUYECKHX JoKaiui. OIHUMHU U3 JTHOOMMBIX TypUCTaMU
MECT SIBJIIETCS NelexoaHas Toproas yiniia v Ipuieraronmas K Hel LeHTpalb-
Has IUI0IIAb ropoaa — rmiomans Jlennna. Hazpanue muomaay Ha cailte TpaHe-
nurepupyertcsi — Lenina Square, Takxe, Kak U Ha3BaHue namstauka B.U. Jle-
HUHY — Monument to V.I. Lenin. Crielye€T OTMETUTh HETOYHOCTh IIPU MEPEBOJIEC
Ha3BaHUS IJIOIAIN — Lenina — COXpaHEHO OKOHYAHHUE POJUTENIBHOTO Majexa,
Kak 3TO TpeOyeTcs Mo MpaBUjiaM PYCCKOTO si3bIka. B aHrmmiickoM si3bIKe ma-
N€KHbIE OKOHYAHMSI OTCYTCTBYET, CBA3b 3JIEMEHTOB CJIOBOCOYETAHMS Mepe/a-
€TCsl TIPH MOMOIIH NMPEATOroB. Takyke BO3MOXKHO MCIOJIb30BAHUE aTPUOYTHUB-
HBIX KOHCTPYKLHWI THIA «CYIIECTBUTENIHOE + CYIIECTBUTENbHOE». Takum 00-
pa3zoM, Ha3BaHHE IUIOMIAAU cleAyeT nucath Lenin Square wim The Square of
V.I. Lenin.

Pazeutne ropona Enbplia Kak OJHOTO M3 HANPABICHUN BHYTPEHHETO TY-
pu3Ma 00ycCiaBIMBAET U pa3BUTHE TOCTUHUYHON cepbl. Tak, Ha caiiTe mpe-
CTaBJICHBI 25 OTEJNEeH, TOCTUHUI] U XOCTEJIOB, HA3BAHUSI KOTOPBIX MEPEAAIOTCS
IPEUMYLIECTBEHHO TPAHCIUTEPALMEN, B PAJE CIy4aeB C JIEMEHTAMH DKBUBA-
JICHTHOTO WJIM aHajoroBoro nepesoaa. K npumepy: ‘orens Cuerupu’ — Snegiri
Hotel, ‘otenr Buntax’ — Hotel Vintage, ‘roctununia ['pann Enen' - Hotel
Grand Yelets, ‘Munu-otens basunuk’ — Basilik Mini Hotel, ‘I"'ocTuHbIi 1BOD
Jleon' — Gostiny Dvor Leon u nip.

[MomynsiprocTs Enblia cpenu TypucToB 00yciaaBiauBaeT U OOJbIIOE KOJIHU-
YEeCTBO UCTOPUYECKUX MAaMSATHUKOB, COXPAHUBIINX aTMOCc(hepy MpOBUHIHAIIb-
HOTO KyNne4ecKkoro ropoaka. KyJibTypHo-MapKupoBaHHas JEKCHUKA, UCIIONb3Ye-
Masi JUIsl UMEHOBAHUS ATUX 00BEKTOB, TAKXKE HYXK/IA€TCSI B YTOUYHEHUU TIPH T1e-
peBojie HAa aHTIMKCKUM sA3bIK. [IpuBeneM npumepsl. MI3BeCTHOE MECTO B TOPOAE
— CTapUHHAs BOJOHANOpHAas OalllHs, U3BeCTHAs Kak « Enenkuil KypaHThD) nepe-
naetcs cinoBocovetanuem Yelets Clock Tower, 4TO HECKOJIBKO JIMILIAET JAHHOE
Ha3BaHUE MECTHOTO KoJIopuTa. MOXHO J0paboTaTh 3TOT BapUaHT, JOMOJHUB
€ro JiekceMoi chiming clock, koTopast yTOUHSIET JaHHBIN MepEBO, OTMeYast Xa-
PaKTEpHYIO0 0COOEHHOCTh YaCOBOU OAITHY — YaChl UCTIOTHSIOT HEOOBIITYIO MY-
3BIKAJIbHYIO (Ppa3y Kaxable 4eTBEPTh yaca, nojadaca 1 yac.

JlocTaTo4yHO a€KBaTHO NEPEIAHbl HA AHIIMICKUIN S3bIK Ha3BAHUS AMST-
HUKOB BBIJAIOIIUMCS KUTEISAM TOpoJa U UCTOPUUECKUM JIMYHOCTSIM: ‘TIaMsIT-
Huk B.W. Jlenuny’ — monument to V.I. Lenin, ‘namsatHuk VBany byHuny’ —
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monument to 1.A. Bunin, ‘namstauk xynoxuuky H.H. XKykoBy’ — monument to
the Painter N.N. Zhukov n npyrue. Ucknrouenuem cran namsatHuk A.A. Bep-
MHILEBY, KOTOPBIN NIEPEAAH HA AHTJIMMCKUAN SA3BIK C HAPYLIEHUEM ITPABUII U TPa-
IV TepeBoia (COXpaHEHO MajekHoe okoHuaHue) — A.A. Bermishevu
Monument.

Cpenn MHTEpPECHBIX TYPUCTUYECKUX JIOKAMN rOpo/ia MOXKHO OTMETHUTh
pa3nuuHbie My3er: Enenkui ropoJICKOW KpaeBEeIUECKUH MYy3€u, JOM-MY3€i
Enenkoro xpyxeBa, My3ei HapOIAHBIX PEMECEN U MPOMBICIOB, BOEHHO-UCTO-
puueckuil myseit, Jlom-my3seit T.H. Xpennukona, [Jom-my3eit H. XKykoBa u ap.
AHaIM3 NepeBOIHBIA BAPUAHTOB HA3BAHWW MOKAa3ajl, YTO OCHOBHBIM MPUEMOM
nepeBo/ia IaHHbIX YPOAHOHMMOB CTajla KOMOMHAIIMS KaJIbKUPOBAHHE+TpaHC-
mutepanust: Yelets Town Museum of Local Lore, House Museum of Yelets Lace,
Folk Crafts and Crafts of Yelets Museum, House-Museum of Khrennikov,
Zhukov House Museum.

Takum 0OpazoM, MOKHO OTMETUTHh HEKOTOPHIE COBPEMEHHBIC TCHACHITUN
B 00JacTH TepeBoAa KyJIbTYpHO-MapKUPOBAHHOW JIEKCUKH. Vcmonb3oBaHUE
KOMOMHAIMM HECKOJIbKUX MPUEMOB MEPEBO/A, 3 UMEHHO: KAJIbKUPOBAHUS U
TPAHCIUTEPALUU/ TPAHCKPUIILIMM, TTO3BOJUT TEPeNaTh HAa AHTIMHUCKUNA S3BIK
pycckuii ypOaHOHUM, YACTUYHO COXPAHUB €r0 KYJIbTYPHYIO MapKUPOBAHHOCTh
B [IEPEBO/IE.
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